


Инна  Полежаева

В мое сердце из Азии

«Издательские решения»



Полежаева И.

В мое сердце из Азии  /  И. Полежаева —  «Издательские
решения», 

ISBN 978-5-00-590171-2

Когда подруга попросила Майю поработать вместо неё, казалось это легко
и просто! Всего пара месяцев на декретной ставке, и хорошо платят. А
потом можно лететь на море! Но как только Майя приступает к работе, в
компании начинается аудит. Из Кореи прилетает целая делегация, перед
которой героиня сразу же попадает в неловкое положение… Служебный
роман, от ненависти до взаимного влечения и запретный плод — всё самое
лучшее в красивой истории любви!

ISBN 978-5-00-590171-2 © Полежаева И.
© Издательские решения



И.  Полежаева.  «В мое сердце из Азии»

4

В мое сердце из Азии

Инна Полежаева
Корректор Татьяна Полохина
Дизайнер обложки Ольга Антюфеева

© Инна Полежаева, 2022
© Ольга Антюфеева, дизайн обложки, 2022

ISBN 978-5-0059-0171-2
Создано в интеллектуальной издательской системе Ridero
От автора.
Когда задумывался этот рассказ, идея которого родилась после похода с коллективом

в горы, сюжет был другим.
Но моя подруга однажды спросила, не могу ли я написать рассказ о корейском парне?

На память о тех временах, когда мы смотрели дорамы, ели ттокпокки и пробовали соджу?
И я подумала – а почему бы и нет! Даш, для тебя и в честь наших любимых актеров!
И еще: мне читатели постоянно пишут, что героини одинаковые, не женственные и так

далее.
Я не могу их описывать по-другому! Нежные, женственные и правильные – в моем пони-

мании слабые. А я не хочу, чтобы героиня была слабой. Обожаю, когда ОНА сама устраивает
свою судьбу, а не ждет в башне, когда ОН соизволит прискакать.

Надеюсь, эта история заставит Вас улыбаться и верить в любовь!

– Ты прикалываешься?! – мои брови удивленно поползли вверх. В этот момент я считала
подругу, сидящую напротив, слегка сумасшедшей. Хотя нет, не слегка.

– Да это всего на пару месяцев! – продолжала она меня уговаривать.
– Вообще-то, я эти пару месяцев мечтала провести, ничего не делая и сидя у моря! –

возмущенно ответила я. – А ты меня хочешь сдать в рабство!
– Почему в рабство?!
– А то я не знаю, как ты работала там! Вон! – я ткнула пальцем в ее огромный живот. –

Как это ты еще не родила прямо в приемной своего шефа… придурка…
– Да не придурок он! Классный дядька и добрый! Зато там зарплата хорошая! Я бы даже

сказала, отличная… – Лена хитро сощурила глаза и бросила на меня взгляд, полный надежды.
Я молчала.
–  Ну что тебе стоит? Пару месяцев? Зато заработаешь в  разы больше, чем получала

на своей колбасе…
– Вообще-то, на изделиях из мяса куриц, – вставила я важным тоном.
– Да пофиг! – Ленка махнула рукой с идеальным маникюром.
– Слушай, ну как я пойду работать вместо тебя, скажи мне? Ты на ногти мои посмотри! –

я ткнула в нос подруге своими квадратными пальцами без малейших признаков лакокрасочных
изделий.

– А ногти-то здесь при чем? – невозмутимо продолжила она, отклонив голову назад.
– Как при чем? Ты ж помощник какого-то там руководителя, должна выглядеть идеально!
– Ну «помощник» громко сказано, обычный секретарь, – Лена небрежно перебросила

через плечо густые светлые волосы.



И.  Полежаева.  «В мое сердце из Азии»

5

– О как! – у меня от удивления глаза из орбит вылезли. – Ты мне еще совсем недавно пела,
что ты чуть ли не его правая рука, нога и яичко! И чтоб я не смела тебя называть секретарем!

– Ну… Недавно не нужно было уговаривать подругу поработать за меня пару месяцев.
Я гневно пыхтела, думая, чем бы мне ее стукнуть. Не будь эта зараза на девятом месяце

беременности, я б ей вылила на голову чай, который сейчас пыталась допить и не подавиться.
Знала бы, с какой целью меня пригласила эта девушка, называющаяся другом, на бизнес-ланч,
сто раз бы подумала, а стоит ли идти.

Прекрасно зная меня, Лена решила скрыться с глаз долой, дабы я попсиховала, успоко-
илась, и затем она снова начнет атаковать…

Эта ее тактика безотказно работает уже больше двадцати лет.
– Ну ладно, мне пора бежать, – она, несмотря на живот-арбуз, бодро соскочила с места.
– Я не соглашусь! – крикнула я вслед. – И твоя походка похожа на утиную!
Она помахала рукой, больше никак не реагируя на мои слова.
Я продолжала сидеть за столиком в кафе на набережной. Чай давно остыл. Итак, что мы

имеем. Фирма, где я работала, стала совсем загибаться и сократила большую часть сотрудни-
ков, выплатив им двухмесячную компенсацию. Плюс у меня были отложены деньги на отпуск.
Значит, я абсолютно спокойно могу не работать два месяца, наконец-то поехать отдохнуть
куда-нибудь.

Или…
Или я могу поработать вместо подруги два месяца и  получить приличную сумму…

Кстати, насколько приличную? Самый главный вопрос мною задан не был. А потом будет мне
и отпуск, и ванна, и чашка кофА… Хм…

Я отпила холодный чай. Ладно, все-равно вечером случится, скажем так, повторное
наступление, когда Лена попытается добиться своего. Всегда знаю ее ходы наперед, но побеж-
дает в спорах она. Как так?!

После посещения продуктового магазина я бросила пакет с кефиром и овощами на заднее
сиденье своего раздолбанного авто. Машина досталась мне от деда, так сказать, в наследство.
Старый отечественный автопром был дешевым в обслуживании. Но ломался он так часто, что
вся дешевизна запчастей сходила на нет. Каждый раз, поворачивая ключ в замке зажигания, я
произносила короткую молитву типа: «Скайнет, мать всех умных машин, прикажи этому деду-
терминатору не убояться жары, не закипеть, дабы не окропить раскаленный асфальт розовым
антифризом. Аминь» (Скайнет – имеется ввиду фильм «Терминатор». – Прим. авт.). Обычно
молитвы не помогали. Но на этот раз вроде обошлось: и завелась, и поехала, и даже неплохо
ехала.

Было немного странно в середине рабочего дня находиться не в офисе. Но больше всех
за мое сокращение переживала мама. Все причитала, что «нет уверенности в завтрашнем дне»,
«как можно оставить людей на улице», и прочее. А мой брат Димка, который только понял, что
такое пятидневная рабочая неделя без конца и края, и впереди в этом черном туннеле виден
сла-а-абый огонек в виде жалкого отпуска в двадцать восемь дней, завидовал. Говорил, вот бы
и меня сократили с компенсацией, отдохнуть. За что получал от мамы кухонным полотенцем
по светлым вихрам на затылке.

Мой смартфон разразился громкими воплями, я аж вздрогнула. Нужно убавить звук, так
и помереть недолго от страха. На экране появилось фото мамы на фоне кустов с сиренью.

– Да, мамуль!
– Дочуль, ты к нам заедешь? – спросила мама.
С тех пор, как я не работала, мама все заманивала меня на обед своими пельменями,

чебуреками и прочими домашними вкусностями.
– Нет, ма, не сегодня!
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Возникла недолгая пауза, во время которой она явно решала, то ли поканючить, мол,
все-таки давай, то ли сразу смириться. В итоге все-таки приняла решение не давить.

– Звонила теть Марина, – продолжила мама как ни в чем не бывало.
– О, что говорит? – я глянула на сиденье в поисках наушников. Их не было поблизости.

Значит, в сумке на заднем сидении. Вот черт, придется ехать и разговаривать так, зажав теле-
фон плечом.

Слушая мамины истории о сестре, проживающей в деревне, я смотрела, нет ли на гори-
зонте доблестных сотрудников Госавтоинспекции, дабы не получить штраф.

– …И мне заказала литр сметаны, – продолжала вещать мама.
– Фу! Она жирная, как ты ее ешь? – я сморщила нос.
– Она вкусная! Не то что наш кефир в магазинах, который пытаются выдать за сметану!
Ой, не понимала я эту тягу к деревенским продуктам, но тут уж на вкус и цвет…
– Дима на работе? – уточнила я.
–  На  работе… Еле встал, вчера куда-то ушел с  пацанами своими, даже не  сказал,

до скольки, всю ночь не спала, караулила. Сегодня еле поднялся на работу, под утро пришел.
– Мам, прекращай его контролировать, он взрослый парень уже!
– Ему всего двадцать два! – возмутилась мама.
– Всего!!! Да он уже мужик! – повысила я тон.
Это был наш вечный спор. Димку, который родился поздно, да еще слабенький, все дет-

ство кочевал по больницам, родители чуть ли не в попу целовали. А я всегда считалась силь-
ной, мужественной, ну и плюс меня родили рано, сами еще были молодыми. Рождение Димки
уже было в сознательном возрасте, когда с детьми хочется возиться, а не с друзьями тусить,
пока дети сплавлены к бабушкам.

И я тоже его любила и баловала. Когда этого орущего пацана привезли из роддома, я
была подростком, поэтому мне очень много приходилось с ним возиться, начиная с купания
и заканчивая посиделками на многочисленных больничных.

– Ладно, Майя, не будем спорить, – устало сказала мама. Когда мама сердилась, переста-
вала звать меня ласково и называла по имени, причем строгим тоном.

Имя мне выбрал папа. По сей день не знаю, по какому принципу. Многие, когда слышали
имя Майя, думали, что мой день рождения в мае. Какая глупость, будто людей, как коров,
называют по месяцу рождения: Марта, Апрелька, Майя. В дальнейшем я узнала, что имя древ-
негреческое, и так действительно называли девушек, рожденных в мае, но оно также имеет
значение «богиня плодородия». Сомневаюсь, что мой папа, родившийся в СССР и проработав-
ший всю жизнь сварщиком, что-то знал о значении древнегреческих имен. Скорее, ему просто
нравилось это имя, и все.

Папа умер от инфаркта через пару лет после рождения Димки. Брат даже не помнит, как
выглядел отец, только фото говорит о том, что он его точная копия.

– Хорошо, мам, заеду на выходных, – мы попрощались, я отбросила телефон на сиденье.

–  Вот черт,  – простонала я, глядя на  раскрытые двери лифта, которые замерли без
движения. Все кнопки внутри подсвечивались красным,  – сломался! Ну, радует, что арбуз
не купила…

Я начала восхождение на девятый этаж. Любая физическая нагрузка, даже такая прими-
тивная, как подъем по лестнице, не вызывала у меня абсолютно никакого восторга. Я не пони-
мала людей, изнуряющих себя в  спортзалах ради красивого тела. Нет, глядя на  них, есте-
ственно, я хотела быть такой же. Но мой энтузиазм пропадал, стоило мне влезть на тренажер
или опустить тело в холодные воды бассейна. После нескольких мучительных попыток при-
учить себя к спорту я плевала на все и думала – да и ладно, и так неплохо. Лично мне нравится.
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На уровне шестого этажа мое дыхание стало напоминать скрежет старой колесницы, черт,
долго там еще?

Не могу сказать, что была грузной, просто антиспортивной. Мой рост был средним, ноги
не длинными, талия не узкой. Обычная такая девушка тридцати двух лет, не имеющая детей,
мужа и даже парня.

Печальный опыт «почти семейных» отношений у  меня имелся. С  Ромкой мы жили
в гражданском браке, к ужасу моей мамы, прошу заметить, долгих шесть лет. И он ни в какую
не желал идти в ЗАГС. Сначала я ждала, что позовет замуж, это ж так важно: свадьба, белое
платье. Потом поняла, что эта история не про него, и смирилась. Ну и ладно. А потом оказа-
лось, у Ромки на работе есть менеджер Танечка. Танечка тоже шесть долгих лет ждала, когда ж
Ромка отведет ее в  ЗАГС. Ну я упростила ей задачу  – выперла Ромку из  своей квартиры.
Не знаю, дошли ли они до ЗАГСа. Надеюсь, что да. Очень мне хотелось, чтоб этому козлу
поставили печать в паспорт и контролировали каждый шаг, чем никогда не занималась я.

От Ромки мне остались куча комплексов, неуверенность в себе, мысли, а не виновата ли
я сама во всем, и прочее «счастье». После этого длительных и серьезных отношений никак
не получалось. И если в околотридцатилетнем возрасте на свидания гнали мысли из серии
«замуж пора – товар из категории „востребован“ переходит в категорию „неликвид“» или «все
гинекологи Руси считают, что моя матка через год уже будет не  способна воспроизводить
потомство», то теперь все изменилось окончательно.

Я самодостаточная, самостоятельная, ни от кого не зависящая. В возрасте тридцать плюс
женщины делятся на две категории: тех, кто готовы быть хоть с кем-то и родить хоть от кого,
лишь бы для себя, и на тех, кто начинает ловить кайф от одиночества, более разборчиво сор-
тировать оставшихся в свободном выгуле мужчин.

Я относилась ко второму типу женщин. И если у меня заводился какой-нибудь Андрейка
с пятничной соской пива на диване, то он неизменно начинал меня бесить стоящими в углу
носками, дурацкими привычками или интеллектом примитивного животного типа: пожрать
есть, диван есть, баба есть. Все. Жизнь удалась.

Теория «родить для себя» отвергалась мной на корню. Либо все, либо ничего. Родить для
себя – это как для галочки. Не потому что хочу, а потому что так положено. Мне не хотелось
как положено.

Я добралась до квартиры, и сейчас меня мучил только один вопрос – что мне ответить
подруге?

– Ничего сложного там нет! – продолжала Лена свое наступление. Причем пришла ко
мне с огромной пиццей и пивом. Пиво, конечно, для меня. Человек, живущий в ее животе,
пиво пока не любил. Хотя лет через восемнадцать, думаю, ему понравится.

– Точно?
Я понимала, что жмот внутри меня уже согласился на  все, услышав о  том, что моя

зарплата будет составлять сто десять тысяч рублей. Называйте меня секретарем, уборщицей,
подружкой шефа, как угодно. За эти деньги я согласна на все. Мысленно я уже шла в банк
брать кредит на новую машину. Ну только после поездки на море, разумеется.

– Нет, ну а как же знание языка? – не унималась я. – Ты же говоришь, там звонят из Кореи,
приезжают из Кореи, что там еще… видимо, сов присылают из Кореи с письмами…

Лена рассмеялась.
– Для этого вообще-то есть переводчики!
– Но ты же все-равно хоть что-то понимаешь?
– Вообще-то мы вместе в универе дополнительно изучали корейский, или ты забыла? –

Лена подмигнула мне, откусывая пиццу.
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– Слушай, ну ты сравнила! Я сто лет назад ходила на факультатив, а ты ведь еще допол-
нительно его изучала, а потом и устроилась работать в корейскую фирму!

–  Да прекрати!  – Лена махнула рукой.  – Не  нагнетай! Твой руководитель не  кореец,
а обычный Игнат Андреич, шестидесятилетний мужчина, муж, отец, дед и вообще милый чело-
век! И, поверь, он тоже не знает корейского языка!

– Ему-то на хрена его знать?! Для этого есть ты и другие умные люди, – бурчала я в ответ.
Подруга не  особо-то расстраивалась, что возражаю, понимала, что в  глубине души я

согласна на все.
– Так, теперь подробнее о моих обязанностях, – со вздохом произнесла я.
Организация занималась поставкой запчастей для корейских машин в Россию, я не очень

вникла в ее происхождение. То ли они были официальными представителями от концерна Kia,
то ли немного неофициальными, плевать. Лишь бы зарплату платили. Примерно раз в квартал
из Сеула прилетала делегация для аудита либо на какие-то выставки и прочее. Все эти тело-
движения секретаря касались мало. В задачи Лены входило вести журнал входящей, исходя-
щей документации, составление расписания руководителя, звонки, ну, в принципе, звучало
все очень даже легко и просто.

– А почему ты так уверена, что мою кандидатуру одобрят?
– Игнату Андреичу плевать, он сказал, чтоб я нашла себе замену. Я нашла. Все.
– Слушай, а если ты не выйдешь через пару месяцев?! Как ты вообще собралась идти

на работу, когда ребенок такой мелкий? – мысль, что я задержусь среди корейских запчастей
надолго, меня совсем не радовала.

– Ты же знаешь мою ситуацию…
«Прекрасный» муж моей подруги уехал в командировку, встретил там ту, «о которой

мечтал полжизни», и оставил Лену, как выяснилось позже, на втором месяце беременности. Да
еще и с ипотекой. Не знаю, что бы делали девушки в такой, прямо скажем, тяжелой ситуации,
но эта не унывала. Договорилась, что ее мама, которая только вышла на пенсию, будет сидеть
с ребенком, а Лена зарабатывать на ипотеку и прочие нужды. Отец будущего сына алименты
платить, конечно же, не собирался, о чем прямо заявил. Но Лена и не настаивала, ибо боялась,
что этот козел явится к ее восемнадцатилетнему сыну и сядет ему на шею. Скажет, теперь твоя
очередь платить мне алименты.

Это была одна из причин, по которым Лена работала до последнего. Хотя, скажу честно,
не основная. Она и так работала бы до последнего, даже если б муж был с ней и запрещал.
Она просто не способна сидеть на месте без дела. Из нее никогда не получалось милой домо-
хозяйки, вечно совмещала несколько работ, подработок, гоняла по тренировкам, горным спла-
вам и прочее.

Я протяжно вздохнула.
– Ладно… Я согласна…
– Я знаю, – кивнула Лена и снова отгрызла огромный кусок пиццы, – жду завтра в офисе

к восьми утра.
– К восьми?! А чего так рано-то?! – я уже вошла во вкус спать подольше.
– Из-за разницы во времени с Сеулом. Там плюс шесть часов: когда у нас восемь, там

уже два часа дня. Если возникают какие-то вопросы, чтобы быть на связи с ними.
– Че-е-ерт… Ладно… Одежда?
– Офисный строгий стиль. Светлый верх, темный низ, никаких мини-юбок…
– Вот блин, – я вздохнула.
– А что? Ты хотела прийти в коротком платье? – усмехнулась подруга.
– Нет, я просто люблю джинсы и ненавижу юбки…
– Знаю! Поэтому принесла тебе свои брюки, которые носила в доутиные времена…
– В какие?
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– Ну до того, как стала беременной уткой!
Мы расхохотались.

Если кто-то вам скажет, что секретари тупые – плюньте в говорящего. От моего имени.
Как это вообще все можно запомнить?! У меня возник ступор еще на стадии составления рас-
писания Игната Андреича. Мало того, что я должна наизусть помнить все его регулярные дела,
дак еще нужно уметь впихнуть в график все внеплановое. Самое печальное, что при впихива-
нии необходимо учитывать интересы его бизнес-партнеров.

Например, на четверг была назначена встреча с директором небольшой сети магазинов
автозапчастей. Так вот этот мужик, чью фамилию я вообще не смогла запомнить в калейдо-
скопе имен сегодняшнего дня, любил рыбалку и  рыбу соответственно. Поэтому возможны
были два варианта встречи: в  обеденное время  – в  рыбном ресторане, в  вечернее время  –
в форелевом хозяйстве. Когда Лена строго сказала мне не перепутать этого рыбака с каким-
то однофамильцем, который тоже может запросить встречу с моим начальством, ибо он нена-
видит рыбу, у меня задергался глаз.

– Слушай… мы еще даже не дошли до документооборота, – осторожно начала я свою
речь, – может быть, откроем «Авиасейлс»?

– Зачем?!
– Ну… посмотрим, почем там билеты до моря? И я в отпуск полечу, а? А ты найдешь

другую жертву на свое место. Более молодую. Которая запомнит вот это все вот…
– Прекрати истерику! Слушай дальше! – строго сказала Лена.
– А фоток у тебя нет?
– Чьих?
– Ну… всех этих… дядь, что ходят на бизнес-ланчи с Игнатом Андреичем? Чтоб я могла

их как-то идентифицировать вообще…
– Не переживай, ты и так сможешь, без фоток, – рассмеялась Лена.
У меня голова шла кругом. Маме я еще не рассказала о том, где нахожусь, сказала только,

что вечером приеду и расскажу кое-какие новости. Но, судя по всему, любопытство не давало
ей спокойно жить. Она написывала мне с самого утра, сначала я еще пыталась отвечать, а потом
плюнула, написала «некогда» и убрала телефон глубоко в ящик стола.

–  Добрый день!  – в  приемную бодрым шагом вошел поджарый седовласый мужчина
в строгом классическом костюме.

– Доброе утро, Игнат Андреич! – улыбнулась Лена.
– Доброе утро, – проблеяла я, а про себя подумала, оно было бы гораздо добрее на мор-

ском берегу, а не здесь.
– Это и есть ваша подруга Майя? – дед улыбнулся так жизнерадостно, что растаяла бы

даже Фрекен Бок. Я не могла не улыбнуться в ответ. Хочу заметить, что у мужика предпенси-
онного возраста все отлично было с памятью, раз он запомнил имя какой-то там подруги Лены.
Не то что у меня. Я вот всех его друзей никак не могла зазубрить…

– Именно! Постепенно ввожу в курс дела! Кофе?
– Да, если можно! – ответил руководитель и прошел в свой кабинет.
– Идем, – позвала меня Лена, – покажу тебе, где у нас кухня, научу пользоваться кофе-

машиной. А потом зайдем в отдел кадров, Наталья Викторовна уже звонила, чтобы ты шла
подписывать документы.

– Какие документы? – я аж икнула от испуга.
– Срочный договор, ну что ты устраиваешься работать на определенный срок, – смеясь

пояснила Лена.
– А…
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Кофемашина оказалась простой в использовании, руководитель любил кофе с молоком
и сахаром, да чтоб сахарку побольше.

– А когда приходят все эти дядьки к нему? Что тогда? Какой им кофе нести? – спросила
я подругу.

– Это ты будешь уточнять у них.
Короче, день более или менее устаканился. В обед мы сходили в кафе, которое распола-

галось через дорогу от офисного здания. В принципе, цены на бизнес-ланчи здесь были при-
емлемыми для моего кошелька. С удовольствием поела салат с борщечком.

И  когда я, пытаясь вникнуть в  журнал ведения почты, свято верила, что справлюсь
со всем – вот недельку еще Лена меня поучит, – тогда…

– Вызывай скорую, – моя подруга стояла в дверном проеме с абсолютно круглыми гла-
зами. Буквально пять минут назад он вышла в туалет. Ничего удивительного в этом не было,
она весь день носилась в туалет. Поэтому я вообще не поняла, о чем речь.

– Чего?
– Скорую вызывай, у меня вышла пробка…
Почему-то в моей голове возникла картинка, как в потолок летит пластиковая пробка

из бутылки «Советское шампанское». Хотя я прекрасно знаю, с чего начинаются роды, даже
учитывая, что сама не рожала. Но в этот момент то ли с перепугу, то ли из-за шока эта долбаная
пробка от шампанского так и застряла в моей голове, поэтому я ляпнула первое, что пришло
на ум:

– Куда ты вставляла пробку?
А что? Может, она реально… затыкала что-то себе…
Лена просто глянула на меня как на идиотку и закатила глаза в потолок. В это время по ее

ногам стала стекать какая-то вода, образуя лужу в глянцевой и нарядной приемной корейского
автопрома.

– Твою ж мать… – сказала я, – давай, сама отвезу тебя, быстрее будет!
Кажется, мой мозг заработал.
– Тебе нельзя, ты должна быть на рабочем месте.
Я дрожащими руками набрала номер скорой. В это время в приемную вошла главный

бухгалтер, крупная женщина с алыми губами и говорящим именем Марь Ванна. Марь Ванна
так же подходила корейской фирме, как и я. Никак не подходила.

Стоит сказать, что я со своей пробкой шампанского была куда более спокойная и в своем
уме, чем бухгалтер и потом весь офис, которому она рассказала о том, что «Началось! Воды
отошли!».

– Пакет с вещами-то дома для больницы? – спохватилась я, когда уже ждали скорую.
Причем Лена вышагивала туда-сюда по приемной.

– Нет, он в машине моей. Ты потом ее отгони ко мне во двор, окей?
– Хорошо. Ты бы так не бегала, а? Стой спокойно или сиди. Если еще запомнить, какой

кому подать кофе, я способна, то принять роды точно не смогу, поняла? Мне еще твои воды
отошедшие будут полжизни снится…

Ленка расхохоталась.
– Не переживай, схваток пока нет, – успокоила она меня.
Ладно хоть Игната Андреича на  месте не  было, квохчущего деда рядом со  мной я  б

не выдержала, и так весь офис по очереди бегал.
– Нет, и что я буду делать? – вдруг выдала я.
– С чем? – не поняла Лена.
– Со всем! Я ж, блин, ни хрена не знаю!!!
– Узнаешь!
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Короче, провожали мы Ленку всем офисом, как в  мультфильме «Маша и  Медведь»,
только что «Прощание славянки» не играли, махали во след платками, Марь Ванна терла под
носом. То ли радостно ей было, то ли ностальгия по отошедшим водам в ее молодости, не знаю.
А я терла под носом от ужаса, что встряла конкретно, ибо ни черта не знаю.

Но  день закончился относительно мирно. Лена была на  связи до  конца дня, так как
схватки у нее были редкими, а трудоголиком она была на двести баллов из ста. Поэтому пери-
одически звонила мне и говорила, что в какой папке находится, дабы хоть что-то успеть вло-
жить в мою голову.

На каждый ее звонок я отвечала словами:
– Уже родила?
– А теперь родила?
– Как дела? Не родила?
Не родила до самой ночи.

Мы с мамой ужинали котлетками и ждали звонка от Лены. Но так и не дождались.
– Короче, мам, пока Лена будет с мелким дома пару месяцев, мне придется поработать

вместе нее, – подытожила я свой рассказ.
– Да как же она так рано выйдет-то? – не унималась мама. Сообщение о моей новой

работе на фоне истории про роды ушло на второй план. Маму больше волновал вопрос декрет-
ного отпуска – как же можно оставить такого малыша и выйти на работу?!

– Откуда я знаю, – я пожала плечами, – сказала, они с мамой так решили.
– Но ведь декретные-то хорошие, хоть бы до года дома посидела…
– Мам, ну декретные – это не зарплата. Когда у тебя ипотека и ты мать одиночка без али-

ментов, то выбора особо нет. Не думаю, что ей очень хотелось бы сейчас на работу выходить…
– Ха! – сказал до этого молчавший брат. – Значит, ты теперь без двухмесячного отпуска

и моря?! Правильно! Не фиг! Работай давай!
Я бросила в него скомканной салфеткой, он увернулся, и салфетка пролетела мимо.
– Прекратите! Взрослые ведь уже! – повысила тон мама. Я отвлеклась и получила в лицо

пучком зеленого лука.
– Ах, ты…
Не знаю, чем бы закончилась эта схватка, но в итоге мама заставила нас драить посуду

и пол на кухне, дабы неповадно было беситься.

Только ближе к двенадцати ночи Лена написала, что родила Трофима весом три с поло-
виной килограмма. Не представляю, как можно выжить после того, как из тебя вышел такой
огромный Трофим, но подруга была очень жива вроде как.

Я переслала ее сообщение своей маме и вырубилась. Больше мой мозг не был сегодня
ни на что способен.

Я парковала свою тачку среди последних марок корейских Kia у офиса. Моя раздолбан-
ная машина с коррозиями по всему кузову смотрелась здесь как Золушка на балу, которой
забыли наколдовать красивое платье и хрустальные туфли.

– Н-да… – я вышла, повертела головой во все стороны, – я не очень вписываюсь в эту
компанию…

Нижний этаж стеклянного современного здания представлял собой огромный магазин
с какими-то маслами, запчастями и прочим. А второй этаж был офисом, где и находились
все мои новые коллеги. Я не стала ждать лифт, а он тут имелся, между прочим. Поднималась
по лестнице, и было ощущение, что ноги налиты свинцом. Та-а-ак «хотелось» идти на  эту
работу, в которой я ничего не смыслила.
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Так как я приехала пораньше, Игната Андреича еще не  было. Опустившись на  стул
и включая комп, я раскрыла ежедневник, куда делала наброски по делам руководителя на сего-
дняшний день. Итак…

– Майя, доброе утро! Отменяем все дела! Ждем аудит!
– Че? – это все, на что я была способна, когда мимо меня пронесся благоухающий Игнат

Андреич и хлопнул дверью своего кабинета.
Мое «че» он даже не услышал.
Я упала лбом на  столешницу и  сильно зажмурилась, потом подняла глаза в  потолок

и спросила:
– Что еще, бл… ь, за аудит?!
– Именно это слово его достоверно характеризует, и принеси мне кофе, – и дверь в каби-

нет руководителя снова захлопнулась. А я опять упала лбом в столешницу.
После того, как я сделала именно тот кофе, где «сахарку побольше», отправилась с еже-

дневником к начальнику.
– Игнат Андреич, ваш кофе, – я поставила чашку на стол. Он сидел, уткнувшись в комп. –

Подскажите, куда перенесем встречу сегодняшнюю с… каким-то…
Пока я пыталась вспомнить, как зовут этого то ли рыбака, то ли мясоеда, начальник

помог мне:
– Этого переноси на следующую неделю, желательно на вторник, лучше на утро.
– Хорошо. Что от меня нужно для аудита?
– Как обычно, пока бронь гостиницы… А дальше гости сами оповестят, по чью душу

явились…
– Хорошо, я, правда, не знаю, как обычно, но Лена на связи, уточню.
– Ах, да… Ленка как там? – вдруг спросил он, оторвав глаза от монитора.
– Нормально, Трофим родился.
– О как! От меня букет послать надо!
– Да?! А может, лучше денег в конверте? Зачем ей букет-то? – ляпнула я, а потом спо-

хватилась. – Ой… ну…
Он почесал голову и сказал:
– Хотя да, денег ей переведу, и скажи Марь Ванне, чтоб выписала от компании премию.
– Это я точно не забуду, – улыбнулась я ему, а затем уточнила. – Встречи отменяем только

на завтра? Аудит-то надолго?
– Обычно на месяц точно, но встречи отменяем только завтрашние. Мы их встретим,

а дальше сами.
– Ясно.
Месяц?! Месяц какой-то аудит, какая-то бронь гостиницы… Я готова была поджечь это

здание и красиво уйти, оставив столб пламени за спиной, как в боевике. Но вместо этого оста-
вила за спиной недовольного Игната Андреича, который пламя не изрыгал, а скорее был похож
на печального вислоухого пса. Еще бы. Кто в этой стране рад проверкам?! Никто…

– Майя, доброе утро! – в приемной нарисовался Владимир.
В первый день, когда Лена вводила меня в курс дел фирмы, провела по офису и позна-

комила с коллективом. Я просто запуталась во всех этих стеклянных аквариумах с десятками
лиц. Но Владимир обладал феноменальной внешностью. Поэтому запал, так сказать, в самую
душу. Он был обладателем абсолютно лысой головы, и если Дмитрию Нагиеву с блестящей
головой было хорошо, то Владимир с его вытянутым лицом напоминал мне графа Дракулу
на пенсии. При этом у него имелось довольно-таки милое пузико, не позволяющее натянуть
брючки повыше. Поэтому когда он вышел из аквариума и направился ксерокопировать какие-
то документы, моему взору предстали приспущенные на бедрах брюки. Я ждала, что они сва-
лятся в любой момент. Но нет. Ремень их спас.
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– Доброе! – отозвалась я, хотя моя кислая мина говорила об обратном.
– Игнат Андреич ждет меня! – сообщил он мне так радостно, что можно было подумать,

ему там премию дадут.
Я набрала внутренний руководителя, сообщила, что начальник отдела продаж уже здесь,

и кивнула Владимиру – мол, давай, газуй.
Итак, бронь гостиницы…
После сорока созвонов с Леной, беготней по кабинетам, чтобы узнать, кто едет, в каком

количестве и зачем, я наконец более или менее поняла, что происходит. Примерно раз в квар-
тал, иногда реже, прилетали владельцы компании. Из Южной Кореи. Мне уже было плохо,
потому что мои факультативные познания были настолько скудны, что я могла аж поздоро-
ваться. И то если вспомню, как произносится приветствие.

Делегация из Азии была всегда разной по составу. Количество прилетевших могло дости-
гать пятнадцати человек, а иногда прилетали двое. Могли прилететь руководители, а могли
и менеджеры какие-то. Смотря для чего.

И вот тут-то было самое интересное. Чем больше была делегация, тем больше проверяли.
Никто никогда не знал, зачем летят на этот раз.

Учитывая, что я забронировала гостиницу на пять человек, все было не так уж и страшно.
Наверное. Виталику, местному водителю с красным обветренным лицом, была вручена таб-
личка с названием компании. Это был местный трансфер.

– …Они тебе будут каждый день говорить, какая информация от кого нужна, – настав-
ляла меня Лена.

Пока она продолжала вводить меня в курс дела, я рылась во всех папках рабочего стола,
пытаясь найти для Игната Андреича какой-то прошлогодний тест. Его проводили для сотруд-
ников на знание корпоративных норм. Я знала, как пользоваться кофемашиной, – на этом мои
корпоративные нормы иссякали, как ручей в пустыне.

– А почему мне-то они будут говорить? – насупилась я.
– Потому что ты как путеводитель для этой делегации. Все будешь показывать и расска-

зывать…
– Кто? Я?! – у меня челюсть отвисла просто. – Я не пойму, это вообще чья компания?

Моя, что ли? Я тут полтора дня работаю и должна буду владельцам что рассказывать?
– Не паникуй!
– Я не паникую! Я в истерике! – в это время на рабочем столе зазвонил телефон. – Подо-

жди… Да!
– Майя, нашла тесты? – уточнил Игнат Андреич.
– В процессе, – коротко ответила я.
– На след напала? – усмехнулся он.
– Взяла след, Игнат Андреич, – бодро ответила я, хотя в душе не секла, где могут быть

эти тесты. Как и Лена.
– Разошли потом начальникам отделов, – сказал он более серьезно и отключился.
В это время в смартфоне раздался плач ребенка, похоже, Трофиму было плевать на деле-

гацию из Южной Кореи, он хотел есть. И я тоже. Но мне даже некогда было спуститься в кафе.
Весь день я носилась как угорелая, выполняла какие-то глупые поручения по поиску

документов, распечатыванию, отправляла письма. Поручения были легкими, просто я не знала,
где искать и куда отправлять. Штаны с рубашкой из мешка подруги, который она тогда тор-
жественно мне вручила, жали мне везде, где только можно. Вернее, брюки давили в области
талии. Сидеть было просто невыносимо. Ощущение, что мои кишечник с мочевым пузырем
были под давлением кирпича. Все усугублялось духотой. Кондиционер включишь – холодно.
Выключишь – душно.
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Я еще и задержалась на работе, плюс ко всему нужно было отогнать машину Лены к ней
домой. Лишь бы ГИБДД не остановили, в страховку-то я не вписана. Когда я, цокая каблуками
босоножек, на полусогнутых ногах тащилась к машине подруги, позвонила мама.

– Милая, ты как? Весь день не звонила! Не писала!
– Мам, не спрашивай меня, а. Ты позвони мне через два месяца, когда Ленка выйдет

на работу. Если я смогу ответить на звонок, значит жива.
– Что, все настолько плохо?
– Больше всего я сейчас хочу сесть в машину и снять дебильные штаны, – выдохнула я.
– Что?!
– Ма, давай позже созвонимся, а?
Еле как попрощавшись со взволнованной мамой, я села в дамскую машину Лены. Первое,

что сделала, – расстегнула ширинку на штанах.
– Фух… жить можно…
Затем проверила наличие документов в бардачке. Дальше было сложнее. Это была Kia.

Ну кто  б сомневался, видимо, хочешь тут работать  – купи именно эту марку авто. Меня
на «Ладе» точно не возьмут. У Лены коробка управления была автоматической. На такой я
ездила аж один раз. Хорошо хоть задержалась на работе, и час пик уже прошел. Испытание
предстоит то еще.

И правда, всю дорогу я ехала, пытаясь переключить скорости, и только когда машина
начинала скрежетать, я понимала, что здесь нет скоростей. Я уж молчу, что постоянно пыталась
нащупать педаль сцепления.

Проще говоря, еле доехала, ругая тех, кто придумал автомат, и тех, кто, не умеючи ездить
на механике, покупает такие машины.

– Я ключи отдать! – сообщила я Галине Юрьевне, маме Лены, в домофон.
– Поднимайся, конечно!
Короче, мне на выбор были предложены пельмени, борщ и пирожки с капустой. Я пора-

жаюсь – вечно эти мамы готовят как на взвод. Зачем?!
Но от пельменей я не отказалась. Нарубилась так, что штаны стали еще теснее.
– Как на работе? Справляешься?
– Почти да, – ответила я.
– Это как? – не поняла теть Галя.
– Это еле как, там еще аудит ждут…
– О-о-о, будешь ночью домой приходить… – печально покачала она головой.
– Это еще почему? – я даже перестала окунать пельмень в сметану и замерла в ожидании

ответа.
– Дак они же трудоголики, до ночи в офисе торчать будут!
– Кто?!
– Да корейцы!
– А я-то здесь причем? – не поняла я. – Их фирма, пусть и торчат.
– Да нет, там с ними все сидят до последнего…
– Что, серьезно?! Вот бли-и-ин…
Пока я думала, как бы мне так технично уходить в шесть, как заведено в России, передо

мной возникли пирожки с капустой. Пришлось один слопать. Что ж, раз предлагают.

Утром я чуть рот не порвала, постоянно зевая. Спать хотелось ужасно. Всю ночь снились
корейцы, которые заставляли меня писать тесты. Мне кажется, я в универе перед экзаменом
и то лучше спала, чем этой ночью. Вытряхнув все из пакета своей щедрой подруги, я обнару-
жила ворох таких же узких штанов и юбок.
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– Ну нет уж, ни за что, – я гневно отбросила модные штаны в сторону и направилась
к своему шкафу, уже заранее понимая, что там нет ничего в строгом стиле.

Итак. У меня был выбор: одно-единственное платье, в котором имелся глубокий вырез
на спине, но вполне офисный вид впереди, либо широкие легкие брюки, такая же рубашка
и мягкие мокасины со шнурками.

Естественно, я выбрала второй вариант. Вот получу люлей за то, что моя одежда не соот-
ветствует дресс-коду, тогда и пойду куплю себе юбочку на два месяца. Но мучиться как вчера
я не собиралась. Тут и так бы не умереть от волнения, еще и одежда неудобная.

Всю дорогу до офиса я думала над тем, какого хрена я переживаю за этот аудит? Он
что, меня каким-то боком касается? Что мне сделают-то? Уволят? Да я напьюсь от радости,
если меня выпрут, и не придется писать тест про какие-то нормативы. Вот и нечего волно-
ваться, подумала я, когда вышла из такси. Моя «Лада», ночевавшая среди блестящих корей-
ских машин, выглядела ржаво, грустно и уныло.

– Да, мне тоже не очень-то, – сказала я ей и со вздохом пошла внутрь стеклянного здания.
Офис сегодня напоминал пляж перед грозой. Все знали, что вот-вот ливанет, и были

на низком старте, чтоб бежать. Разговаривали вполголоса, даже у кофемашины никто не терся,
хотя утром тут народу больше, чем коров у реки в деревне.

Когда я налила кофе Игнату Андреичу и шла с подносом в сторону приемной, по офису
покатилась волна нарастающего шепота. Все одним за одним начали подниматься со своих
мест, то ли для того чтобы увидеть, кто там идет, то ли чтобы отдать дань уважения. Я тоже
обернулась, чтоб посмотреть.

Я даже не знаю, как описать эту делегацию. Ну, скажем так, они отличались. Я сразу
поняла – это и есть те ревизоры, которых с ужасом все ждут. И не потому что при взгляде на их
лица было понятно – ребята из Южной Кореи. То, как они были одеты, как шли, держались,
говорило о том, что хозяева идут по своей вотчине. Одежда была строгой, но… слишком мод-
ной в сравнении с нашими офисными работниками. Брюки гостей были ощутимо уже и короче.
Пиджаки сидели как влитые.

Владимир со своими спущенными штаниками выглядел как Карлсон, который спустился
с крыши и не смог подтянуть брюки до пупа. Мужчин было пятеро. Трое, судя по всему, лет
сорока пяти или старше. А вот точный возраст еще двух определить я не смогла, так как азиаты
выглядят обычно гораздо моложе своих лет. Ну навскидку лет тридцати.

Один из парней был чуть ниже ростом, слегка улыбался, его стрижка напоминала мне
прическу Димы Билана в самом начале карьеры – такая копна волос с прореженными кончи-
ками. Парень шел, уверенно глядя по сторонам, в ответ на его взгляд все слегка кланялись.

Это еще что? Приветствие? Или так, просто боятся…
Тот, что повыше, не улыбался, слегка кивал некоторым сотрудникам, но смотрел точно

так же свысока, как и остальные. Его стрижка была специфической для наших широт, так
как на лбу имелась густая челка до самых глаз. Она ему не мешает смотреть вообще? Я так
пялилась на его волосы, даже не заметила, что он смотрит на меня.

Парень слегка притормозил, поравнявшись со мной, я встретилась с ним взглядом, затем
посмотрела на того, что пониже. Оба заинтересованно смотрели на меня, явно ожидая каких-
то действий. Каких? Че делать-то надо?

– Кофе? – спросила я четко, громко, на своем родном языке.
Совершенно неожиданно Густая Челка произнес на чистом русском:
– Не откажемся. Черный, без сливок, без сахара.
– Э-э-э… – начала блеять я, когда он хотел было уйти. Он вопросительно поднял бровь.

Остальные с интересом смотрели, явно не понимая нашего диалога.
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– Всем такой кофе? – наконец родила я вопрос. – Или, может, кому-то там с сахаром или
кому-то там с молоком, или кому-то…

Он резко поднял руку, что явно означало «заткнись». Я замолчала еще до того, как его
рука замерла на месте.

– Всем такой, как я сказал.
– Океюшки, – ляпнула я.
– Что?
– Ничего, – быстро ответила я и рванула в сторону моей ненаглядной кофемашины, кото-

рая стала мне родной за эти дни.
Трясущимися руками я расставляла чашки с кофе на подносе. Теперь главное не шлеп-

нуться, переступив порог руководителя. Хотя… Это было  бы освобождением от  рабочей
рутины…

Мне показалось, или Владимир сделал какие-то движения рукой, как бабули крестят
своих внуков на дорожку?

– Что это? – спросила я его, чуть повернув голову в сторону начальника отдела продаж,
стараясь не пролить кофе.

– Бог тебе в помощь, – с трагическим лицом произнес он. Не будь у меня в руках разноса
с кружками, я бы от души посмеялась и покрутила пальцем у виска. Народ отреагировал по-
разному: кто-то посмеялся, кто-то вздохнул. Видимо, были такие, кто, как и Владимир, готовы
были начертить круг вокруг себя и читать молитвы, дабы бедные корейцы не приближались
к ним.

Как я должна затащить этот кофе? Постучать? Чем постучать-то, руки заняты. Ногой,
бл… ь, что ли? Или просто занести тихо.

Черт, быть помощником руководителя – это целая наука, и в основном тут, по ходу дела,
нужно знать правила этикета. В которых я не сильна. И это слабо сказано.

В итоге я поскреблась в двери, как кошка Маруська, которая живет у моей мамы, и втис-
нулась в кабинет со злосчастным кофе. На меня никто не обратил внимания. Игнат Андреич
и компания сидели на мягких диванах вокруг небольшого столика. Тут же присутствовал наш
местный переводчик, которого мне показывала Лена в день экскурсии по офису. Но вот как
его зовут, я не помнила совсем.

Как согбенный старец, я подползла к столику и выгрузила все чашки без происшествий.
Затем так же крадучись пошла к двери.

Фух… Ну хотя бы кофе не пролила на модные костюмы, уже слава тебе Господи…
Часа полтора было относительное затишье, я даже как-то расслабилась, занимаясь рути-

ной, которую мне поручила Лена. Курьер принес кучу каких-то писем, нужно было рассорти-
ровать их, внести в журнал входящей корреспонденции и разнести по отделам. Страшнее была
куча бумаг, которую нужно было распихивать по конвертам и куда-то там отправить. Я решила,
что займусь этим после обеда.

– Майя, пойдешь с нами обедать? – в дверном проеме возникла Наталья Викторовна. Это
была женщина лет пятидесяти, очень милая, мягкая, про таких говорят женственная.

– Да, конечно, а… а мне можно? – спросила я шепотом.
Мы обе посмотрели на дверь шефа, из-за которой раздавался гул голосов.
– Наверное, нельзя? – задала я вопрос вслух с кислой миной. – Пойду спрошу…
– Эм… Наверное, не стоит мешать? – предположила Наталья Викторовна, которая знала

о правилах этикета явно больше меня.
Наверное, не стоило. Но есть хотелось очень. А я не знала, насколько затянется этот пре-

красный день. Поэтому я снова как кошка Маруся поскреблась в дверь и  заглянула. Игнат
Андреич замолчал и удивленно приподнял бровь. Памятуя, что среди корейцев затесался рус-
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скоговорящий, я быстро подошла к добросердеШному шефу и спросила, чуть не ткнувшись
в ухо губами:

– Можно пойти пообедать? Я не нужна пока?
Он быстро кивнул, и я удалилась так быстро, как могла.
Нет, если бы я боялась потерять свое место, переживала, что ж обо мне подумают, навер-

ное, осталась  бы сидеть голодная, охраняя вход, где велись оч-ч-чень важные переговоры.
А так… мне было плевать. И когда я готова была рвануть в кафе, дабы умять порцию соля-
ночки или гречечки с котлеткой, услышала уже знакомый голос за спиной:

– Принесите еще кофе, пожалуйста.
Я обернулась. Из-под густой челки на меня смотрели абсолютно черные глаза. Может,

мне показалось, но выражение лица парня говорило – он слышал, что я нашептала на ухо руко-
водителю. И выпад с кофе был сделан специально, подраконить меня…

Ладно…
Ладно…
Может, я это себе придумываю?
–  Конечно, сейчас!  – я растянула рот в  смачной улыбке до  ушей и  пошла с  оскалом

за напитком для богов этой компании.
– Ну? Что? – спросила Наталья Викторовна.
– Вы идите, закажите мне набор, который у них сегодня на обед. Любой. Я съем все. А я

сейчас кофе отнесу и догоню, – ответила я ей.
На  этот раз скрестись в  двери с  разносом я не  стала, чуть  ли не  с  пинка открыла

ее и вошла. Переводчик что-то объяснял Игнату Андреичу, тот задумчиво тер подбородок.
Парень, который был чуть ниже ростом русскоговорящего, рисовал какую-то схему, тыкая туда
ручкой и что-то поясняя. На меня никто не обращал внимания. Кроме этого… с челкой…

Он явно усмехался. Я забрала пустые чашки и уже готова была поверить в то, что выду-
мала себе какой-то подвох, как вдруг он сказал:

– Игнат Андреевич, вы не нуждаетесь в помощи вашего секретаря сейчас? Может, ей
стоит остаться и присоединиться к нам?

Я, открыв рот, обернулась. Он что, издевается?!
Не соврала Ленка, шеф был душкой, он улыбнулся мило не милому корейцу и ответил:
– Нет необходимости в ее присутствии. Майя, идите.
Я тупо кивнула и пошла к двери. Не выдержала и глянула через плечо. Из-под густой

челки на меня был направлен взгляд черных глаз.
Ну что, кажется, скоро меня уволят, подумала я.

– Я вам честно говорю, он специально! – жаловалась я отделу кадров. В него входила
не только мягкая Наталья Викторовна, но и две приятные девчонки – Олеся и Юля. Олеся
была яркой и заметной современной девушкой, Юля чуть попроще, но также симпатичная.
Особенно на ее смуглом лице привлекали внимание синие, васильковые глаза. Не отдел кадров,
а модельное агентство какое-то, решила я про себя.

– Не фига! – выдала Олеся, даже салат перестала есть. – Ну понятно, что они такие тру-
доголики, но… Обычно эти ребята максимально тактичные, даже скромные.

– Видимо, здесь далеко до максимума, – сказала я и торопливо стала заглатывать суп,
мало ли, опять вызовут, вдруг срочно кофе нужно принести.

Мы очень быстро поели, все понимали – могут вызвать любого каждую минуту.
Когда вернулась, гомон за дверью все еще слышался, они роботы, что ли? Есть не хотят?
И только я об этом подумала, как дверь открылась, и вся делегация во главе с Игнатом

Андреичем заполнила приемную.
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– Майя, мы обедать. Затем господин Сон введет вас в курс дела по задачам на ближайшее
время.

Че? Кто?! Это который из них?
Только не говорите, что мистер Густая Челка введет меня в курс дела, умоляю!
Я снова выдала волчий оскал на лице и ответила:
– Хорошо.
Никто из пятерых гостей даже головой не повел в мою сторону. И правда, может, со мной

будет беседовать один из этих серьезных возрастных мужчин? Но тогда нам нужен будет пере-
водчик.

Пока они обедали, я наконец разгребла свой стол. Под бдительным руководством Лены
распределила, куда и что отсылать, вызвала курьера, и он упер все эти бумаги, расфасованные
по конвертам, с собой.

Когда я бронировала гостиницы, у меня даже мысль не возникла запоминать, кого и как
там зовут, просто переслала в отель какие-то сканы документов из папочки Лены на рабочем
столе, и все.

А теперь меня мучил вопрос, кто из пятерых будет терзать мою душу, а тело заставлять
работать сверхурочно?

Смартфон заорал в сумке, заставляя меня подскочить на месте.
– Да, мама! – ответила я, приложив руку к груди, так как сердце испуганно колотилось.
– Ну как ты? – шепотом спросила она.
– А почему шепотом?
– Ну… а вдруг тебе нельзя говорить?
Я рассмеялась:
– Наверное, тогда я бы не ответила на звонок, ма!
– Ну как дела-то? – по-прежнему шепотом спросила она меня.
– Все хорошо, работаю, не совсем удобно говорить сейчас.
Мы перекинулись еще парой слов. Маму интересовало, пообедала ли я и чем именно,

обязательно нужно поесть супчик. Короче, стандартный отчет перед родительскими расспро-
сами.

После перешептываний с мамой я удалилась в дамскую комнату. Стоя перед зеркалом,
массировала свою затекшую шею и мечтала об истечении двухмесячного срока. Скоро-скоро
я поеду на море, терпение, только терпение…

Повторяя это, вышла в коридор, навстречу быстрым шагом направлялся голубоглазый
парень. Я напрочь не помнила, как его там зовут, знала только, что он из отдела продаж.

– Ну что там? – тихо спросил он меня. Блин, как же его зовут? Миша, что ли…
– Где? – также шепотом ответила я.
– Ну… с корейцами?
– Пока живы, – ответила я со вздохом.
Он усмехнулся и добавил:
– Ставлю, что скорее они будут живы к концу аудита, чем ты.
– Даже спорить не буду, – я махнула ему рукой и отправилась в кабинет.
– Почему вас нет на рабочем месте? – Густая Челка уже сидел на моем кресле. Я замерла

в дверном проеме. По спине пробежал легкий холодок, а потом я вспомнила, что мне плевать
на эту работу, компанию и даже на его челку.

– Простите, а  в Корее девушки в  туалет не  ходят? – спросила я и  улыбнулась, как я
ящерица на камне. – Новые технологии, может? Ну там… мочесборник в подкладке одежды…

– Вы ведете себя непозволительно дерзко, радуйтесь, что я вырос в России и хоть и с тру-
дом, но могу терпеть ваше… поведение…
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– Звучит так, что в России живут варвары, которым свойственно терпеть коллег, которые
ведут себя как-то… не так… – ответила я и подошла к своему столу.

– Я ничего не говорил о варварах и очень уважаю свою Родину, но здешний менталитет
иногда повергает меня в шок. Например, сегодня вы как правая рука руководителя должны
были дождаться конца встречи. И только потом идти обедать. Конечно, при условии, что он
вам не разрешил ранее уйти во время встречи. А если бы вы ему понадобились? – все это
молодой человек говорил очень спокойным тоном, не отводя от меня взгляда. Затем поднялся
с кресла, но из-за стола не вышел.

В какой-то момент даже стыдно стало. Ну на пару минут буквально.
– Вот поэтому я зашла и уточнила, можно ли мне уйти, – также спокойно ответила я.
– И были не правы.
– Возможно, – а что, мне с ним тут спорить, что ли, до потери сознания? Пусть уже

проводят свой аудит и едут отсюда. И я поеду. В отпуск.
– Игнат Андреевич сказал, вы временно в компании, – произнес он.
– Именно.
Он обошел стол.
– Если бы я мог решать, то уволил бы вас прямо сейчас.
– Представляю, как вы расстроились, что не можете решать, – произнесла я грустным

тоном. А про себя подумала, о, у меня есть все шансы заработать-таки денег на мое маленькое
путешествие.

Кажется, Густая Челка потерял дар речи из-за моей последней фразы. Затем он прочи-
стил горло и сказал:

– Давайте сделаем так, чтобы то время, что вы проведете в этой компании, принесло
пользу людям, которые платят вам зарплату.

О как. Вот таким нехитрым способом мне сказали – иди-ка работай, хватит болтать.
Мне бы промолчать, и все было бы чудесно. Но я не могла заткнуться вовремя, впрочем, как
обычно. Поэтому ляпнула:

– О, уж это-то вы можете решать! Что ж, идемте работать…
Он буквально прожег дыру во мне, а затем уверенными шагами направился к диванчику,

предназначенному для гостей руководителя.
– Садитесь! – бросил он сквозь зубы.
Ну, если коротко, проверять они собрались абсолютно все. Странно, что не нужно было

отчитываться, в трусах какого цвета ты пришел на работу. Но такое я вслух не озвучила. Даже
моя наглость имеет границы.

Первым делом их интересовал вид самого магазина. Куда они и  направятся завтра
с самого утра. Их волновало соответствие корпоративным требованиям, даже униформа, кото-
рую были обязаны носить сотрудники торгового зала. Следующий этап – проверка техники
безопасности, куда входили условия работы сотрудников, чистота помещения и прочее.

Самое главное, что я отметила для себя  – с  каждым сотрудником будут проводиться
индивидуальные беседы на тему, что им здесь нравится, не нравится, может, у кого-то нако-
пились претензии.

Дальше проверка всего инвентаря, офисной техники. Каждый отдел проверят на пра-
вильность ведения документации, соблюдение алгоритмов и этапов работы.

Также необходимо было собрать обратную связь от клиентов о качестве работы.
Если честно, я задолбалась писать все его поручения для каждого отдела. Для себя поняла

одну простую вещь – я просто сова Гарри Поттера. Условный Дамблдор поручает мне тащить
почту с важными бумагами. Я доставляю ее по отделам. Собираю ответы при необходимости
и несу обратно.

Поздравьте меня. Я – Букля. Просто класс.
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Меня, думаю, на соответствие рабочим нормам никто проверять не станет, и так ясно,
что я не прошла их. Заранее.

Когда мимо нас прошел Игнат Андреич, я подняла затекшую шею, с удивлением обна-
ружив, что часы на стене показывают семнадцать тридцать.

– Заканчиваете? – уточнил он, глядя на меня, как показалось, с сожалением. Что-то мне
подсказывало, что тут ни конца, ни края не будет. С этим-то… любителем работы… Это вам
не российская специфика рабочего процесса – создать видимость, что очень занят. А сами,
пока шеф не видит, до испарины на лбу стреляли во вражеские танки или читали книжку.

– Немного осталось, – успокоил его (или меня) господин Сон.
Фуф. Хотя… может, то, что для них немного, для нас до фига?
«Немного» растянулось еще на  час. Мой желудок начал урчать так, что уже ничего

не могло его заглушить.
– Давайте спустимся вниз, как раз мои коллеги освободятся, поужинаем, – сказал мне

мистер Густая Челка.
Больше всего я заценила тон, которым была произнесена эта фраза. Ну типа идем есть,

и не колышет ваше мнение. Есть мне хотелось очень, а спорить так себе. Так что я с радостью
соскочила со своего места, готовая слопать что угодно в любой компании.

Перед выходом я сбегала в туалет. Господин Сон, чье полное имя звучало как Сон Чжун
Ги, все это время невозмутимо, с  каменным лицом ждал меня в приемной. Интересно, он
вообще способен улыбаться? Что за вечно недовольное лицо? И чем там таким важным заняты
его коллеги?

– Вы готовы? – спросил он.
Я кивнула. На первом этаже в торговом зале находились только продавцы, которые, как

шелудивые коты, вжали уши, когда увидели меня с Густой Челкой. Он достал смартфон, как
мне показалось, марки Samsung, кого-то набрал и стал говорить на корейском языке. Что я
смогла понять – язык звучал очень весело. Все. Никакой информации эти рокочущие напевы
мне не несли.

Насколько я поняла, Густая Челка звонил коллегам, договаривался о встрече. Я уж хотела
было спросить, не нужно ли нам ехать, я ведь за рулем. Так хотелось посмотреть на его лицо
при виде моей тачки. Хотя… Он же вырос в России. А вот его товарищей я бы прокатила
на своем авто с ветерком.

– Тут близко, – ответил он, словно читая мои мысли, – идемте.
На улице было по-летнему хорошо. Днем была жара, а сейчас на небе собирались тучки,

пахло дождем, парило.
Вот теперь мне было хорошо. Моя работа – так, временно. Ожидание отпуска. И даже

Густая Челка вполне себе ничего, пока молчит.
– Что вы знаете о нашей компании? – открыл он рот. Блин. Ну вот кто тебя просил? Так

хорошо молчали.
– Эм… ну… вы продаете запчасти для корейских машин… – ну а что я должна была

сказать? Я реально знала только это.
– Это… очень простая формулировка. Хорошо, постараюсь попроще пояснить. Вы же

знаете о дилерских центрах Kia в вашем городе?
– Ес-с-стественно, – кивнула я, кто ж о них не знает. Один из них находился поблизости.
– Мы часть этого дилерского центра, но наше направление не автомобили, а комплекту-

ющие.
– М-гм, – кивала я, думая о том, что ж мне заказать такого. То ли пельмешки, то ли

пиццу. А куда мы вообще идем? Вдруг там корейская кухня? О корейской кухне я не знаю
ничего, от слова совсем.

– … Название концерна Kia переводится как «Войти в мир из Азии»…
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– Серьезно?! – удивилась я. – Даже не знала…
– Да. Эта корпорация занимает второе место в Корее…
Голос Густой Челки звучал все дальше в моих мыслях, а перед глазами летала тарелка

с пельменями и мазиком.
– …Пришли, – вдруг сказал Чжун Ги, резко остановившись. Я напоминала Пятачка, кото-

рый следовал за Винни, и чуть не воткнулась в его спину.
Заведение, у  которого мы так резко остановились, называлось «С  друзьями». Ну…

вряд ли мой вечер пройдет в кругу друзей, лишь бы кормили вкусно. Каково же было мое
удивление, когда внутри за угловым столиком нас поджидала вся южнокорейская делегация.
Нет, я понимала, что они присоединятся. Но, думала, быстро поужинаю с моим временным
босом и исчезну, как синий ежик-бегун (имеется в виду герой фильма «Соник». – Прим. авт.).

Мужчины друг другу поклонились – ах, да, ведь при приветствии принято кланяться?
Причем, насколько я помню из рассказа Лены, кто моложе, кланяется ниже. Пришлось мне
также поклониться. Наверное, они сидели и думали – то врывается в кабинет руководителя,
творит, что хочет, то строит из себя азиатку с поклонами.

Да плевать.
Где мои пельмени?
Густая Челка представил мне каждого, но, если честно, я тупо не запомнила, кого и как

зовут.
Мужчины что-то спросили у моего спутника, я, конечно, ни черта не поняла. Поэтому

села, взяла меню и решила, что буду запеченное с овощами мясо. Заведение было обычным,
кухня европейской. Единственное, что немного не вписывалось в ассортимент, были суши.
Но выбор их был невелик.

А перед мужчинами тем временем на столе уже стоял борщ, у кого-то рыба. Пельменей
не обнаружено.

Могу сказать честно – о Южной Корее, их традициях я знала очень мало. Вообще, спа-
сибо факультативным занятиям в универе, что я хотя бы понимала: Южная Корея – это не то
место, где испытывают ракеты, угрожая недружественным странам. У многих россиян, к сожа-
лению, название Корея ассоциируется с Северной.

Я помнила о приветствии с легкими поклонами, но, собственно, и все. Нужно как-то
освежить знания. Если я хочу заработать двести тысяч. А я хотела эти деньги.

И  вообще, мне как-то смутно представлялось, чтоб важные дяди-директора пошли
на ужин в России и прихватили с собой какую-то секретаршу. Даже если она помощник руко-
водителя. Ну, как минимум, потому что я мало знакомый им человек, и в моих услугах в насто-
ящий момент эти люди не нуждались.

Может, это что-то значит? Ну, там, принято так, кормить работяг затрапезных?
Они продолжали курлыкать на своем языке, а я тоскливо пялилась в тарелку дядьки,

сидящего напротив меня, так как есть хотелось ужасно. А там было так вкусно и красиво, ну
просто глаз не оторвать.

Тот парень, что пониже ростом, молодой, спросил что-то у меня. Я это поняла, так как
он уставился мне в глаза и что-то сказал.

– Это мой коллега, Ким Су Хек, он будет анкетировать сотрудников офиса с переводчи-
ком. Су Хек интересуется, нравится ли вам работать в компании? – перевел мне его вопрос
Густая Челка.

– О! Мне очень нравится! – я кивала головой, как собака на торпеде у моего соседа дяди
Васи в «Ниве», когда она гнал по кочкам.

Су Хек еще что-то спросил, и Чжун Ги перевел для меня:
– Что именно вам нравится?
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Вот так вот. Подловили. Надо было сказать честно, что я тут пару дней всего и  еще
не поняла, не вошла в курс дел. Но теперь-то уже поздно. Придется, как говорится, хвалить
все, что вижу.

– Эм… Ну компания известная… это… престижно…
При слове «престижно» я чуть не поперхнулась. Самое меньшее, что меня волновало

в жизни, это престиж.
– Еще мне нравится уровень зарплат в компании, – тут я даже не соврала, даже голос

стал более оживленным.
От дальнейшей экзекуции меня спас официант, который принес мой ужин. Наконец-то.

Пусть меня простит Су Хек, но пока я не поем, буду не способна отвечать на его вопросы.
Кажется, он это понимал, потому что пока отстал. Мои ответы Чжун Ги перевел ему, но,

кажется, со своими вставками, потому что они оба чему-то улыбались, когда разговаривали.
Ну и ладно, подумаешь.

– Зачем вы наврали про престиж? – неожиданно задал вопрос Густая Челка. Блин, а ведь
только жизнь стала прекраснее с  наполнявшимся желудком. Я даже отметила, что Су Хек
довольно симпатичный парень. Привлекательным в нем было то, что он не был худосочным,
как Густая Челка. Скорее коренастым.

– Эм… – они все там такие прямолинейные, я не пойму?
Он смотрел на меня, явно ожидая ответа.
– Ну как бы это принято: руководство спрашивает тебя, например, ваши качества? И ты

такой – оу, я стрессоустойчивый, коммуникабельный, за коллектив! – при этих словах я слегка
размахивала рукой, как Ленин, имитируя восторженную речь. Все смотрели на меня с интере-
сом, явно не понимая, что вообще происходит.

– И? – не понял меня Чжун Ги.
– Не «и», а «а», – поправила я, – а на самом деле ты не фига не стрессоустойчивый, ну…

без «не фига»… просто. Короче, ты и людей видеть не хочешь, и вообще все тебя бесит, но это
то, что ты умеешь делать. А еще у тебя ипотека. А она всегда заставляет людей любить свою
работу. Короче, открою вам секрет, Сон Чжун Ги, практически каждого россиянина интересует
зарплата. Все. Ну есть единицы, которым важен престиж и прочее, бла-бла-бла. Но таких о-
о-очень мало.

– То есть, вы здесь из-за денег, и вам плевать на имидж компании? Если бы мы произво-
дили конфеты, вам было бы все равно, чем мы занимаемся?

– Естественно, – я удивленно посмотрела на него, – нет, ребят, вы крутые, вошли в мир
из Азии, там, все дела. Но… Если ИП «Петров» предложит мне сто пятьдесят тысяч в месяц
вместо ваших ста десяти, я его буду любить как родного. А вы пойдете в мир уже без меня.

Нет, но ведь это очевидно! Как можно задавать такие глупые вопросы.
Как мне показалось, он задавал этот вопрос скорее для себя, так как другим важным

дядям ничего не перевел.
– Знаете, – сказал он, потирая подбородок, – я ведь вырос в России, да и вообще, можно

сказать, живу на две страны. Но ваше… поведение, все, что вы говорите… Может, я отстал
немного? Что-то упустил?

– В каком смысле? – не поняла я.
– Вы работаете, скажем так, в одной из лучших компаний. Ну, как минимум, она известна

не только в вашей стране. За достойную зарплату. Но ведете вы себя так, будто вам наплевать
на все!

Я прочистила горло и сказала:
– Послушайте, я не хочу обидеть вас, вашу компанию или коллег. Вы же знаете, я здесь

оч-ч-чень временно…
– Да… на несколько месяцев, если я верно помню, – Густая Челка кивнул головой.
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– Именно. Поэтому мне незачем стараться понравиться.
– Но ведь вы могли бы понравиться руководству и остаться здесь работать! Неужели

вы этого не понимаете? Зарекомендовав себя как безответственного сотрудника, вы просто
теряете свой шанс на будущее…

Господи, что за зануда?! Тоска зеленая…
Я сморщила нос, потом опомнилась, перестала морщиться и  постаралась дослушать

поучительную речь, убрав с лица выражение тоски. Все это время приятный Су Хек бросал
на меня взгляды, сопровождающиеся милой улыбкой. Думаю, он не особо понимал, о чем тут
речь, но парень был милым, располагал к себе.

Трое мужчин, которые были постарше, явно говорили о работе, меня особо не замечали,
и вообще казались слишком серьезными. Когда я наконец покончила с мясом, а затем опусто-
шила кружку с ароматным травяным чаем, была так счастлива. Еще б отнесли меня домой,
искупали и спать уложили.

А мне уже можно уйти?
Или нужно торчать здесь, ожидая, когда достопочтенные коллеги наконец откушают?

А они, кстати, заказали себе еще еды и, кажется, не торопились особо в гостиницу.
– Извините, – я просто на автопилоте ткнула локтем в бок Густую Челку вместо того,

чтобы назвать по имени.
Он с удивлением глянул на меня. В его глазах застыл вопрос: я что, действительно ткнула

его локтем в бок?! Ладно хоть оплеуху не отвесила…
– А я могу идти? Завтра сложный день, и я устала, – я попыталась выдать щенячье лицо.

Но сомневаюсь, что у меня это вышло.
Я прям видела, как его мраморные скулы напряглись. Может, думал, как заставить меня

поработать в ночное время? Но нет, он оказался не  таким уж демоном, ответил «конечно,
отдыхайте» и уткнулся снова в свою еду.

Я не знала, нужно ли кланяться, когда уходишь, поэтому на всякий случай согнула свою
заскорузлую спину в поклоне. Почему-то в голове всплыл образ посла из фильма «Иван Васи-
льевич меняет профессию», где Куравлев спер украшение. Эта мысль не могла не  вызвать
улыбку на моем лице.

День не  задался с  самого начала. Вчера у  меня были грандиозные планы выяснить
у «Гугла» или у своей подруги традиции и нормы поведения в Корее. Но сил хватило только
на звонок маме и поход в душ.

Я проспала.
Хрен его знает, как так вышло. Просто на абсолютном автопилоте отрубила будильник,

перевернулась на другой бок и задрыхла. Виноват был дождь за окном, точно говорю. Знаете,
та самая погода, когда утром проклинаешь своего работодателя за то, что не можешь остаться
дома под клетчатым пледом у телика с булочкой. В этом проклятии также упоминаешь банк,
что дал ипотеку, и ЖЭУ, которому нужно оплачивать стопку квитанций ежемесячно.

Когда я открыла один глаз и увидела, что уже должна быть на работе, времени думать
об офисном стиле не было. Тем более чего-то там гладить. Из шкафа были изъяты джинсы
и клетчатая рубашка, отбор она прошла по типу ткани: не мнущаяся. На все остальное времени
не было совсем, почистила зубы, и ладно.

И конечно, ну как без этого, моя машина не  завелась. У нее где-то намокал контакт,
и ночами срабатывала сигналка. А мой брелок в случае, если машина орет, обычно молчит.
Ну потому что так устроен старый отечественный автопром – там все по-волшебному, или,
другими словами, через одно место. То ли от ветхости, то ли от природы.

Короче, сработавшая в ночь под дождем сигналка перебудила всех, кроме меня, и раз-
рядила мне аккумулятор в хлам.
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Поиск такси длился минут десять, все пытались под проливным дождем с комфортом
укатить на работу, а потом еще я собрала все пробки.

Я опоздала на час. На час!!! Все, что я сообразила сделать, – взять у Лены номер теле-
фона Игната Андреича, который не додумалась внести в телефонную книгу. И позвонила ему,
предупредила.

Я неслась в приемную, как взмыленная лошадь на ипподроме. Чуть не сбила Михаила.
– Оу-оу! Потише! – крикнул он, уворачиваясь с какими-то документами в файлах.
– Извини! – крикнула я, не поворачивая головы, и пулей влетела к себе.
На моем месте сидел Чжун Ги. Его точеные скулы казались резко очерченными на фоне

света, падающего из окна.
– Не припоминаю, чтобы вы отпрашивались вчера… – тихо, очень тихо, произнес Густая

Челка.
– Доброе утро! – я растянула щеки в оскале а-ля «приятный сотрудник офиса». – У вас

отличная память!
Я было подумала дальше молчать, но  выходило как-то грубо, стоило объясниться.

Поэтому добавила:
– Извините, проспала, впредь такое не повторится. Я зайду к Игнату Андреевичу и…
– Его нет, – высокомерно рассматривая меня, произнес господин Густая Челка, – в отли-

чие от вас, он на работу пришел вовремя. И сейчас уехал на деловую встречу. Вы же сами
составляли ему расписание, не помните?

Все это произносилось та-а-аким тоном… Я уже ждала фразы «вы самое слабое звено,
до свидания». Но Чжун Ги больше ничего не добавил, поэтому я снова натянула оскал и про-
изнесла:

– Может, кофе?
– Я налил сам, – отрезал он.
– Тогда позвольте мне занять свое рабочее место, и приступим к работе…
Он молча встал и вышел. Куда он ушел вообще?
Как выяснилось, Чжун Ги вместе с коллегами проверял торговый зал. Я раскрыла свой

ежедневник и застонала. Итак, мне нужно начать с оповещения начальников отделов. Сооб-
щить всем, что именно готовить к проверке.

–  Подготовьте конференц-зал,  – услышала я, когда заканчивала рассылать по  офису
письма с перечнем документов или заданий для грядущей проверки.

Чжун Ги, высокий, худой и строгий, продолжал смотреть надменно на меня, сирую и убо-
гую. Он явно считал, что я не достойна этого места.

– Эм… Хорошо…
Если честно, я больше хотела ляпнуть «че его готовить-то? Там и так готово все, на то он

и конференц-зал». Но не стала. Когда этот модный хлыщ исчез из дверного проема, я набрала
Лену:

– Спаси меня, – жалобно заскулила я.
– Что на этот раз?
– Что означает фраза «подготовить конференц-зал»?
– Для чего?
– Ты меня спрашиваешь?! Для конференции, видимо! – истерично прошептала я.
– Глупости не мели. У вас стоит в планах собеседование с сотрудниками?
– Д-да…
Значит, там будут беседовать с каждым сотрудником лично, узнавать, есть ли какие пре-

тензии, и прочее…
– Да-да, я поняла, – кивала я, а сама с испугом поглядывала в дверной проем.
– Ты приготовила анкеты?
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– Ну как приготовила, я знаю, в какой они папке…
– Распечатай их и оставь на столе в конференц-зале. Воду еще обязательно и, наверное,

проверяющим кофе… Кто из них проводит собеседование? Вообще, кто прилетел, по именам
скажи.

В это время в дверном проеме возник господин Густая Челка. Поэтому я сказала:
– Хорошо, все поняла, спасибо, до свидания, – и быстро сбросила звонок.
– Уже все готово? – он приподнял свою черную бровь.
– Почти, – ответила я и быстро отправила на печать двадцать копий анкет. Мой командир

снова исчез из поля зрения.
Логично, что собеседования с русскоговорящими работниками компании будет прово-

дить Чжун Ги, который сам рос здесь и в совершенстве знает родной язык. Я поставила на столе
бутылочки с водой, стаканы. Аккуратной стопкой оставила анкеты. Так, еще кофе.

При выходе из  конференц-зала столкнулась с  Су Хеком. Этот парень мне нравился,
улыбка не сходила с его лица. То ли он не понимал, что я фиговый сотрудник, то ли ему было
наплевать. В любом случае парень был явно приятнее своего длинного коллеги-зануды.

Он что-то сказал на корейском:
– 설설설설 설설 설설설 설설 설설설설!
Я вообще не поняла ничего, от слова совсем. Но мне показалось, что в его речи было

слишком много звука С, отчего речь звучала шипяще.
– Вы что, учились на факультете Слизерин? – ляпнула я первое, что пришло в голову.

Мало ли, может, парень умеет говорить на парселтанге (имеется в виду язык змей из фильма
про Гарри Поттера. – Прим. авт.)?

–  Он попросил вас принести ему кофе,  – услышала я голос слева и  подпрыгнула
от испуга, – черный без сахара.

Чжун Ги стоял немного в стороне и рассматривал какие-то документы.
– Эм… хорошо, сейчас, – ответила я Су Хеку и улыбнулась.
Тот слегка наклонил голову и прошел в конференц-зал. Чжун Ги вошел следом. Капля

пота на моей спине скатилась за резинку трусов. Это будут самые длинные два месяца в моей
жизни.

Я решила подмазаться к остальной делегации и после того, как отнесла две чашки кофе
мужчинам, проводящим собеседования, отправилась вниз. Важные дяди чинно ходили по залу,
говорили с сотрудниками на странном английском с примесью корейского и что-то записывали
в планшетах. Конечно, поблизости крутился переводчик.

С кофе я угадала, все были довольны.

– Обедать идешь? – в приемную вошла Наталья Викторовна.
– А что, уже обед? – я подняла голову и обомлела – капец, уже обед.
– Давно, – она рассмеялась, – идем с нами.
Я с  печалью глянула на  закрытую дверь в  конференц-зал. Потом на  пустой кабинет

Игната Андреича, тот еще не вернулся со встречи. И правильно, я б на его месте вернулась
сюда через месяц, когда бригада трудоголиков улетит в страну цветущей сакуры.

– Я так подозреваю, мне не стоит пока идти на обед, – печально вздохнула я. Порывшись
в кошельке, протянула коллеге двести рублей.

– Купите мне булку, что ли… Если останусь без обеда, перекушу…
– Ну вот еще, что за глупости? Зайди и уточни, может быть, ты пока не нужна им, и можно

уйти.
– А они сами-то едят вообще? – возмутилась я.
– Ну те, что проводили проверку внизу, в торговом зале, уже ушли.
– А эти тогда почему тут? – прошипела я.
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И тут дверь как по волшебству открылась. Мистер Густая Челка глянул на меня словно
вскользь и произнес:

– Идите на обед.
– Он демон, – прошептала я вслед удаляющейся по коридору долговязой фигуре.
– Да вполне милый молодой человек, – улыбнулась Наталья Викторовна.
– Очень «милый»…
И вроде бы этот день, который начался отвратительно, постепенно стал нормальным. Я

пообедала с Юлей и Олесей, мы смеялись над тем напряжением, что витает в офисе.
– А еще они в каждый свой приезд устраивают какое-нибудь коллективное мероприятие.
– Это какое же? – удивилась я.
– Ну всякое бывало, – пожала плечами Наталья Викторовна, – раньше больше по ресто-

ранам водили, теперь различные соревнования устраивают.
– Да, вот полгода назад мы ездили играть в пейнтбол.
– О, Боже… в таком случае я хочу в команду, которая играет против Сон Чжун Ги, –

вставила я.
– Девчонки рассмеялись.
– Чтоб застрелить его синей краской? – уточнила хохочущая Юля.
– Именно… Цвет не принципиален.
Мы вернулись в офис, там уже был Игнат Андреич. Я так рада была видеть этого доб-

рожелательного дядьку. На фоне долговязого модника из Кореи он казался просто душкой.
Выполняя поручения дедули, я напевала под нос Лепса «Самый лучший день».

Вдруг в дверном проеме возник улыбчивый Су Хек и снова что-то пропел на парселтанге.
– Эм… Koffee? – спросила я на своем убогом английском.
– Yes, black coffee! – радостно кивнул он.
Я горестно вздохнула, продолжая ему улыбаться. Мне совсем не хотелось тащиться туда,

где долговязый вампир сосал кровь из сотрудников. Хотя, стоит отметить, пока все выходили
вроде как на позитиве после беседы с ним.

И не зря я не желала входить в тот кабинет, еще никого инстинкт не подводил в этой
жизни. На моем правом кеде развязался шнурок, я этого не заметила. На лицо натянула вол-
чий оскал и вошла с разносом летящей походкой, споткнулась и со всей дури волчьим оска-
лом полетела в ковролин. При этом я наблюдала словно в замедленной съемке, как маленькие
кофейные кружки с черным кофе летят точно в плоский живот модного хлыща по имени Сон
Чжун Ги.

Первое, о  чем я подумала,  – вселенная услышала меня, даже не  понадобилась синяя
краска для пейнтбола. Вторая мысль – хорошо, что кофейные кружки маленькие. Иначе все
его тело было бы покрыто ожогами.

Пока я разглядывала ковролин и мелкие пылинки, Чжун Ги соскочил со своего места
с громкими ругательствами. Ругался он на корейском, но по интонации прекрасно было ясно,
что он, мягко говоря, не доволен тем, что произошло.

– Извините, – я соскочила и начала кланяться, – я нечаянно, извините….
– Хватит тут болтаться из стороны в сторону, как неваляшка! – рявкнул он.
Я увидела, что на его белой рубахе расползлись коричневые пятна. Добродушный Су Хек

пытался его успокоить, опять же судя по интонации. Девушка, которую собеседовали, кажется,
из бухгалтерии, сидела открыв рот.
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